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ORDINANZA NR. 39/2016 VERORDNUNG NR. 39/2016

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE 
STRADALE  -  ISTITUZIONE  DEL LIMITE  DI 
VELOCITÁ DI  30 Km/h IN VIA ALDINO  DI 
BRONZOLO.

VERKEHRSREGELUNG – EINFÜHRUNG DER 
GESCHWINDIGKEITSBEGRENZUNG  VON  30 
Km/h  IN  DER  ALDEINERSTRAßE  IN 
BRANZOLL.

Preso atto che su parte del territorio comunale 
è già in vigore il limite di velocitá di 30 km/h per 
i veicoli in transito;

Festgestellt,  dass  in  einigen  Teilen  des 
Gemeindegebietes  die 
Geschwindigkeitsbegrenzung von 30 Km/h schon 
in Kraft ist;

Premesso che la via Aldino è una strada senza 
uscita che porta alla zona degli impianti sportivi 
del comune di Bronzolo;

Vorausgeschickt,  dass  die  Aldeinerstraße  eine 
Sackgasse  ist,  welche  zur  Sportanlage  der 
Gemeinde Branzoll führt;

Vista  la  presenza  di  veicoli  e  pedoni  che 
transitano  sulla  sede  stradale  di  ampiezza 
limitata e con tracciato ad assetto variabile;

Angesichts  der  Tatsache,  dass  Fahrzeuge  und 
Fußgänger  über  die  Fahrbahn  mit  begrenzter 
Breite und mit starken An- und Abstieg kommen;

Considerato opportuno adottare ulteriori misure 
per ridurre la  velocitá dei  veicoli  in  una  zona 
prettamente residenziale.

In  Anbetracht  dessen,  dass  es  notwendig 
erscheint, weitere Maßnahmen  zur Reduzierung 
der  Geschwindigkeit  in  einem  Wohnbezirk 
vorzunehmen;

Rilevato la  necessità di  adottare gli  opportuni 
provvedimenti  in relazione alla sicurezza e ad 
una  maggiore  tutela  dell’incolumità  delle 
persone che attraversano e utilizzano a piedi la 
strada  in  questione e  quindi  in  relazione alle 
esigenze della sicurezza pubblica;

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit,  die 
zweckmäßigen  Maßnahmen zur Gewährleistung 
der  Sicherheit  und  eines  Schutzes  der 
Fußgänger, welche die besagte Straße benutzen 
und  überqueren,  und  daher  in  Bezug  auf  die 
öffentliche Sicherheit zu treffen;

Visto l'art. 7  del Codice della  Strada, Decreto 
del  Presidente  della  Repubblica  n.  285  del 
30.04.1992 e successive modifiche;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Artikel  7  der 
Straßenverkehrsordnung,  Dekret  des 
Präsidenten  der  Republik  Nr.  285  vom 
30.04.1992 und nachfolgende Abänderungen;

Visto  il  Testo  Unico  delle  leggi  regionali 
sull’Ordinamento  dei  Comuni,  approvato  con 
decreto del Presidente della Giunta Regionale 
Nr. 3/L del 01.02.2005;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Einheitstext  der 
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeordnung, 
genehmigt  mit  Dekret  des  Präsidenten  des 
Regionalausschusses Nr. 3/L vom 01.02.2005;
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l'assessore delegato ordina verfügt der Gemeindereferent

L’istituzione del limite di velocitá di 30 km/h 
per  il  transito  veicolare  in  via  Aldino  in 
Bronzolo.

die  Einführung  einer 
Geschwindigkeitsbegrenzung  von  30  Km/h 
für  den  Fahrzeugverkehr  in  der 
Aldeinerstraße in Branzoll.

Il  presente  provvedimento  viene  portato  a 
conoscenza  della  popolazione  mediante 
esposizione all’Albo comunale e l’apposizione 
di opportuna segnaletica.

Diese  Maßnahme  wird  der  Bevölkerung  durch 
Anschlag  an  der  Gemeindetafel,  sowie  durch 
eigens  aufzustellende  Verkehrsschilder  zur 
Kenntnis gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione  della presente 
ordinanza  tutti i  funzionari  ed agenti di cui agli 
art. 11 e 12 del Codice della Strada.

Mit  deren  Durchführung  sind  alle  Funktionäre 
und Polizeibeamten gemäß Art.  11 und 12 der 
Straßenverkehrsordnung beauftragt.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni 
interessato  entro  60  giorni  può  presentare 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa 
di Bolzano.

Gegen  die  vorliegende  Maßnahme  kann  jede 
interessierte  Partei  innerhalb  von  60  Tagen 
Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  Bozen 
einreichen.

Avverso  la  presente  Ordinanza  è  ammesso 
ricorso entro 60 giorni  al  Ministero dei  Lavori 
Pubblici  ai  sensi  dell'art.  37,  comma  3,  del 
Codice  della  Strada,  con  le  modalità  di  cui 
all'art 74 del D.P.R 16.12.1992 n. 495

Gegen  die  vorliegende  Anordnung  kann 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Ministerium  für 
öffentliche Arbeiten gemäß Art. 37, Absatz 3 der 
Straßenverkehrsordnung mit den Mitteln gemäß 
Art. 74 des Dekrets des Präsidenten16.12.1992 
Nr. 495 Rekurs eingelegt werden.

Si trasmette copia della presente ordinanza 
a:

Eine  Abschrift  dieser  Verordnung  wird 
zugesandt an:

· QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

· STAZIONE CARABINIERI BRONZOLO
stbz5317a0@carabinieri.it

· VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
info@ff-branzoll.bz

· QUÄSTUR BOZEN 
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

· CARABINIERISTATION BRANZOLL
stbz5317a0@carabinieri.it

· FEUERWEHR BRANZOLL
info@ff-branzoll.

L'ASSESSORE DELEGATO - DER GEMEINDEREFERENT

- Francesco Mollica -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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